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LED COLOUR 420 | 518 | 610 | 722 | 727 | 730 | 740 | 757 | 830
platform

Ledgine-O (4S) D D E E E D D D E
Light Source Energy

efficiency class

Ledgine-0 (1P) | - B . clelelalse] c *Standard Luminaire housing is IK10.
All added connectors are rated 1K09.
Full Prog driver System Ready driver | Connected Ready driver Basic Prog driver Lite Prog driver
Driver MCB B Inrush MCB B MCB MCB MCB
16A current 16A Inrush current B 16A Inrush current B 16A Inrush current B 16A Inrush current
22W (0,2-0,7)A 48 | 12A/270ps | _ 48 | 11,5A/220ps | 48 | 11,3A/220us
22W(0,2-1,0)A _ _ 30 | 15,7A/226ps | 46 | 21,6A/131ps B B B _
40W (0,2-0,7)A 30 | 18A/280ps | . . . 32 | 19A/210ps | 32 | 18,7A/195us
40W (0,2-1,0)A _ _ 30 | 24,6A/159,5us | 30 | 35,4A/122ps _ _ B _
75W (0,2-0,7)A 10 | 43A/260us | 5 10 | 30A/320pus | 10 | 43A/270us
75W (0,2-1,0)A _ _ 42 49A/290us 17 | 54,3A/138us _ _ _ _
110W (0,2-0,7)A 10 | 47A/250us | _ _ 10 | 30A/320ps | 10 | 45A/270us
110W (0,2-1,0)A _ _ 26 49A/290us 11 71,9A/143ps 3 3 3 _
165W (0,2-0,7)A 9 | 77a/150ps | _ _ _ _ _ _ _
165W (0,2-1,0)A _ _ 14 24A/60us _ _ 3 3 3 _
Luminaire Dimensions in [mm] N ‘&
A B C D m? SCx (m?) +/-5%
BGP501 310 545 159 163 0,061 0,0218 8
BGP502 356 685 166 182 0,081 0,0200 11
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Standard version with cable
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GEAR BOX IRG4 MEDIUM components

./NFC POINT

, J ~ O MAINS CONNECTOR
—1 o 91 1-NEUTRAL IN 5- DALI-SR IN
— [ ‘ 2 - MAINS IN 6 - MAINS RETURN (LO)
F— (5] 3- NEUTRAL OUT 7 - GROUNDING/EQUI
o 04 4 - MAINS OUT 8- DALI +SR IN
U
I
Q OUTPUT CONNECTOR 1/2/3
|
e 1- DALI +SR OUT 5- AUX 24V SR
I 2- NTC SIGNAL 6 - LED-
% 3- DALI -SR OUT 7-
al 4-NTC COM 8 - LED+
U
COMPONENTS:

A - MAINS CONNECTOR

B - OUTPUT CONNECTOR

C-LED DRIVER

D - LUNATONE DIMMING DEVICE
E-FUSE

F - SURGE PROTECTION DEVICES

GEAR BOX IRG4 MINI components

NFC POINT NFC POINT

NTC SIG
EQUI

DA
DA

| fL/S
N

NFC POINT ;
(1) MAINS CONNECTOR
01 1 - NEUTRAL IN 5.

‘ 2-MAINS IN 6 - MAINS RETURN (LO)
(5 1@ 3- NEUTRAL OUT 7 - GROUNDING/EQUI
0-1 q 4 - MAINS OUT 8 - LINE SWITCH IN

(I

)

01 OUTPUT CONNECTOR
e 1-DALI +SR 5- AUX 24V SR
1Q 2 - NTC SIGNAL 6 - LED-
% 3-DALI-SR 7-
ol 4-NTC COM 8- LED+
U
COMPONENTS:

A - MAINS CONNECTOR

B - OUTPUT CONNECTOR

C-LED DRIVER

D - LUNATONE DIMMING DEVICE
E-FUSE

F - SURGE PROTECTION DEVICES
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STD
) / +STD []]+ STD(E)**
STDE [ 6 kv [ 6 kv ] [ 6 kv [ 6 kv
- L/N - L-N L/N-GND | L-N |
[ SRG10 ) +SRG10 1|+ SDM10(E)**
) . [ 10 kV H 10 kV } [6-1o*kv’[ 10kV |
\ SRG].OEJ L/N - L-N L/N - GND ] L-N
SDM10 )
: : { ~—LonN ] { L N ]
\SDM10EJ O]
+ | ) + | T
LON]
\_ J Y,
4 ™
1| + SRG10(E)**
" {6-10*kVH 10 KV ] {8-10*kv H 10 kV ]
__ﬂ L/N - GND L-N L/N - GND L-N
:% :%
0] L N ] L AN
+ 1 + )
L LON y
STD * % STDE
e —_—l
|SRGlO SRG10E
Metallic Non-conductive
Conductive SDM10 pole SDM10E
pole 1

*10kV for L/N - GND non-conductive connection

**E - ESD protection - bleeder resistor
***20kV for L/N - GND non-conductive connection
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Storage, installation, use, operation, and maintenance of the products needs to be performed exactly according to the instructions in the
mounting instruction with the product and/or other instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire
lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the
drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque
specification to assure maximum strength over lifetime. For Zhaga-D4i certified luminaires only Zhaga-D4i certified control devices are to be
used. The functional compatibility of two Zhaga-D4i control devices to be used in combination, as well as the override possibility of any line-
switch function used in a Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master control device supplier. Not following this advice can/will cause
risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any responsibility. If necessary to exchange electrical components, they
should be exchanged to exactly same type and model (or as alternatively advised by Signify). Signify cannot assure, that changing into
components of other manufacturers, product will remain compliant with norms and regulations. Position of wiring should not be changed. If
an external flexible cable or cord is supplied with this luminaire and is damaged, it shall be replaced by a special cable or cord exclusively
available from the manufacturer or his service agent. The light source, controlgear and supply cord contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. In case of PVC insulated cable, the installer must assure that
the whole cable is protected against weather conditions, especially UV and rain, by containing the cable inside of luminaire and/or pole. Wall
mounted or adjustable luminaires using an external flexible cable longer than 30cm are to be installed outside arm’s reach. In case of risk
group 2 products the luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance as indicated in the mounting
instruction is not expected. Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors. If terminal block is not
included, installation must be performed by a qualified person. This product contains a light source of energy efficiency class: see table or
label.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb UN Wartung der Produkte miissen genau nachden Anweisungen in dieser Montageanleitung
und/oder anderen von uns zur Verflugung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts (ber seine gesamte
Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der
Drehmomenta auf der Zeichnung miissen mit einem kalibrierten Drehmomentschliissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben missen
mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden. Fiir Zhaga-D4i-zertifizierte Leuchten dirfen nur Zhaga-D4i-zertifizierte
Steuergerate verwendet werden. Die funktionale Kompatibilitdt von zwei Zhaga-D4i-Steuergeraten, die in Kombination verwendet werden
sollen, sowie die Moglichkeit der Uberbriickung von Netzschalterfunktionen, die in einer Zhaga-D4i-Leuchte verwendet werden, muss vom
Lieferanten des Hauptsteuergeréts freigegeben werden. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann/ wird das Risiko von Schaden und
Nichteinhaltung von Bestimmungen verursachen, fir die Signify keine Verantwortung Gibernehmen kann. Wenn es notwendig ist, elektrische
Komponenten auszutauschen, sollten diese gegen genau den gleichen Typ und das gleiche Modell ausgetauscht werden (oder mit von Signify
empfohlen Alternativen). Signify kann nicht sicherstellenn, dass das Produkt beim Austausch gegen Komponenten anderer Hersteller den
Normen und Vorschriften entspricht. Die Position der Verkabelung sollte nicht verandert werden. Wenn ein externes flexibles Kabel oder eine
externe flexible Leitung mit dieser Leuchte geliefert wird und beschadigt ist, muss es/sie durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Leitung
ersetzt werden, welche ausschlieBlich beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle,
das Betriebsgerat und das Netzkabel dirfen nur vom Hersteller, seinem Servicepartner oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden. Bei PVC-isolierten Kabeln muss der Installateur sicherstellen, dass das gesamte Kabel vor Witterungseinfliissen, insbesondere UV-
Strahlung und Regen, geschitzt ist, indem er das Kabel in der Leuchte und/oder im Mast verlegt. An der Wand montierte oder verstellbare
Leuchten, die ein externes flexibles Kabel von mehr als 30 cm Lange verwenden, missen auRerhalb der Reichweite des Armes angebracht
werden. Bei Produkten der Risikogruppe 2 sollte die Leuchte so positioniert werden, dass ein ldngeres Hineinschauen in die Leuchte in einem
in der Montageanleitung angegebenen Abstand nicht zu erwarten ist. Die Leuchte verfiigt Gber eine Basisisolierung zwischen
Niederspannungsversorgung und Steuerleitern. Wenn kein Klemmenblock enthalten ist, muss die Installation von einer qualifizierten Person
durchgefiihrt werden. Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.

Le stockage, I'installation, I'utilisation, le fonctionnement et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux
instructions contenues dans la notice de montage accompagnant le produit et/ou a d'autres instructions que nous pouvons fournir pour
garantir une utilisation sGre du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions annulera le droit de garantie. Les
vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis
préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d’assurer leur résistance maximale
pendant toute leur durée de vie. Pour les luminaires certifiés Zhaga-D4i, seuls les composants/capteurs certifiés Zhaga-D4i doivent étre
utilisés. La compatibilité fonctionnelle de deux contréleurs/capteurs Zhaga-D4i a utiliser ensemble, ainsi que la possibilité de forgage de toute
fonction de coupure de ligne utilisée dans un luminaire Zhaga-D4i, doivent étre rendues possibles par le fournisseur original de
contréleurs/capteurs. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne
pourra étre tenu pour responsable. Si il est nécessaire d'échanger des composants électriques, ils doivent étre remplacés par exactement le
méme type et modele (ou comme alternative conseillée par Signify). Signify ne peut pas garantir que le produit, s'il est remplacé par des
composants d'autres fabricants, restera conforme aux normes et réglementations. La position du cablage ne doit pas étre modifiée. Si un
cable flexible externe ou un cordon fourni avec ce luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par un cable spécial ou un cordon
exclusivement disponible auprés du fabricant ou de son agent. La source lumineuse, |'appareillage de commande et le cordon d'alimentation
contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée équivalente. Dans
le cas d'un cable isolé en PVC, l'installateur doit s'assurer que I'ensemble du cablage est protégé contre les conditions météorologiques,
notamment les UV et la pluie, en confinant le cable a I'intérieur du luminaire et/ou du mat. Les luminaires en fixation murale ou orientables
utilisant un cable flexible externe de plus de 30 cm doivent étre installés hors de portée de main. Dans le cas de produits de groupe risque 2,
le luminaire doit étre positionné de maniere a ce qu'il ne soit pas prévu de regarder longtemps dans le luminaire a une distance telle
qu'indiquée dans la notice de montage. Le luminaire est doté d'une isolation de base entre I'alimentation basse tension et les conducteurs de
commande. Si le bornier de connexion n'est pas inclus, I'installation doit étre effectuée par une personne qualifiée. Ce produit contient une
source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: voir tableau ou étiquette.

8/17




IT

ES

PT

GR

Lo stoccaggio, I'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti seguendo esattamente le
istruzioni contenute nelle istruzioni di installazione del prodotto e/o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del
prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione della
coppia di serraggio sui disegni delle istruzioni di installazione, devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni
pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la
durata di utilizzo. Negli apparecchi in versione certificata Zhaga-D4i devono essere utilizzati solo dispositivi di controllo certificati Zhaga-D4i.
La compatibilita funzionale di due dispositivi di controllo Zhaga-D4i da utilizzare in combinazione, come anche la possibilita di utilizzare la
funzione LineSwitch di un apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i, deve essere rilasciata dal fornitore del dispositivo di controllo Master. La
mancata osservanza di queste indicazioni puo causare di danni e non conformita per i quali Signify non puo assumersi alcuna responsabilita.
Qualora sia necessario sostituire i componenti elettrici, questi devono essere sostituiti con componenti esattamente dello stesso tipo e
modello (o, in alternativa, con altri indicati da Signify). Signify non puo garantire che, utilizzando componenti di altri produttori, il prodotto
rimarra conforme alle norme e ai regolamenti vigenti. La posizione dei cablaggi non deve essere modificata. Qualora I'apparecchio sia fornito
con un cavo esterno flessibile e questo presenti segni di danneggiamento, dovra essere sostituito esclusivamente con un cavo fornito dal
produttore dell'apparecchio o dal suo servizio di assistenza. La sorgente luminosa, |'unita di controllo e il cavo di alimentazione contenuti in
questo apparecchio di illuminazione devono essere sostituiti esclusivamente dal produttore, da un suo agente di assistenza o da personale
qualificato analogo. In presenza di un cavo in PVC isolato, l'installatore deve garantire che I'intero cavo sia protetto dagli agenti atmosferici, in
particolare dai raggi UV e dalla pioggia, posizionando il cavo all'interno dell'apparecchio e/o del palo. Gli apparecchi a parete o orientabili
forniti con cavo flessibile esterno di lunghezza superiore a 30 cm devono essere installati fuori dalla portata del braccio. In caso di prodotti
con gruppo di rischio 2, I'apparecchio deve essere posizionato in modo tale che non sia prevista I'osservazione prolungata dell'apparecchio
alla distanza indicata nelle istruzioni di montaggio. L'apparecchio e dotato di isolamento di base tra I'alimentazione a bassa tensione e i
conduttori di controllo. Qualora la morsettiera non sia inclusa, l'installazione deve essere eseguita solamente da personale qualificato. Questc
prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: vedere tabella o etichetta.

El almacenamiento, la instalacion, el uso, la operacién y el mantenimiento de los productos deben realizarse exactamente de acuerdo con las
instrucciones de montaje del producto y/u otras instrucciones que podamos proporcionarle para garantizar el uso seguro del producto en su
totalidad. El incumplimiento de estas instrucciones invalidara su derecho a la garantia. Los pernos que indican la fuerza de torsion en el dibuijc
deben apretarse usando una llave dinamomeétrica calibrada. Los pernos preensamblados deben volver a apretarse segun la especificacion de
torsion requerida para garantizar la mdaxima resistencia durante toda su vida util. Para luminarias certificadas Zhaga-D4i solo se deben utilizar
dispositivos de control certificados Zhaga-D4i. La compatibilidad funcional de dos dispositivos de control Zhaga-D4i que se utilizardn en
combinacion, asi como la posibilidad de anular cualquier funcidn de interruptor de linea utilizada en una luminaria Zhaga-D4i, debe ser
autorizada por el proveedor del dispositivo de control maestro. No seguir este consejo puede causar/causara un riesgo de dafio e
incumplimiento del cual Signify no puede asumir ninguna responsabilidad. Si es necesario cambiar componentes eléctricos, se deben cambia
por exactamente el mismo tipo y modelo (o como alternativamente lo recomiende Signify). Signify no puede garantizar que al cambiar a
componentes de otros fabricantes, el producto seguira cumpliendo con las normas y regulaciones. No se debe cambiar la posicion del
cableado. Si se suministra un cable externo con esta luminaria y estd dafiado, debera ser reemplazado por un cable disponible exclusivament:
del fabricante o su agente de servicio. La fuente de luz, los componentes de control y el cable de alimentacidén contenidos en esta luminaria
solo podran ser reemplazados por el fabricante, su agente de servicio o una persona cualificada similar. En el caso de cable aislado con PVC, e
instalador debe asegurarse de que todo el cable esté protegido contra las condiciones climaticas, especialmente los rayos UV y la lluvia, al
contener el cable dentro de la luminaria y/o poste. Las luminarias de pared o orientables mediante cable flexible externo de longitud superio
a 30 cm deben instalarse fuera del alcance del brazo. En el caso de productos del grupo de riesgo 2, la luminaria debe colocarse de manera
que no se pueda mirar fijamente a la luminaria a una distancia como se indica en las instrucciones de montaje. La luminaria cuenta con
aislamiento bdsico entre los conductores de suministro y control de Baja Tension. Si la clema de conexiones no estd incluida, la instalacidon
debe ser realizada por una persona calificada. Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética: ver tabla o etiqueta

O armazenamento, instalagdo, uso, operagdo e manutencdo dos produtos devem ser realizados exatamente de acordo com as instrugdes nas
instrugdes de montagem do produto e/ou outras instrugbes que possam ser fornecidas por nds para garantir o uso seguro do produto em
toda a sua extensdo. O ndo cumprimento destas instrugdes invalidara o seu direito a garantia. Os parafusos com indicacdo da for¢a de torque
no desenho devem ser apertados com um torquimetro calibrado. Os parafusos pré-montados precisam ser reapertados novamente com a
especificagdo de torque necessdria para garantir resisténcia maxima ao longo da vida util. Para luminarias certificadas Zhaga-D4i, apenas
dispositivos de controle certificados Zhaga-D4i devem ser usados. A compatibilidade funcional de dois dispositivos de controle Zhaga-D4i a
serem usados em combinagdo, bem como a possibilidade de anulagdo de qualquer fungdo de comutagdo de linha usada em uma lumindria
Zhaga-D4i, deve ser liberada pelo fornecedor do dispositivo de controle mestre. O ndo cumprimento deste conselho pode causar risco de
danos e ndo conformidade pelos quais a Signify ndo pode assumir qualquer responsabilidade. Se for necessario trocar componentes elétricos
eles dever3o ser trocados exatamente pelo mesmo tipo e modelo (ou conforme recomendado pela Signify). A Signify ndo pode garantir que,
ao mudar para componentes de outros fabricantes, o produto permanecerd em conformidade com as normas e regulamentos. A posigdo da
fiagdo ndo deve ser alterada. Se um cabo ou corddo flexivel externo for fornecido com esta luminaria e estiver danificado, ele deverd ser
substituido por um cabo ou corddo especial disponivel exclusivamente no fabricante ou em seu agente de servigo. A fonte de luz, o
dispositivo de controlo e o cabo de alimentagdo contidos nesta luminaria sé deverdo ser substituidos pelo fabricante, pelo seu agente de
assisténcia ou por pessoa qualificada semelhante. No caso de cabo isolado em PVC, o instalador deve garantir que todo o cabo esteja
protegido contra intempéries, principalmente UV e chuva, contendo o cabo dentro da luminaria e/ou poste. As luminarias montadas na
parede ou ajustaveis usando um cabo flexivel externo com comprimento superior a 30 cm devem ser instaladas fora do alcance do brago. No
caso de produtos do grupo de risco 2, a luminaria deve ser posicionada de modo que ndo seja esperado olhar prolongado para a lumindria a
distancia indicada nas instrugdes de montagem. A luminaria possui isolamento basico entre os condutores de alimentagdo e de controlo de
baixa tensdo. Se o bloco terminal ndo estiver incluido, a instalagdo devera ser realizada por uma pessoa qualificada. Este produto contém um:;
fonte de luz de classe de eficiéncia energética: ver tabela ou etiqueta.

H anobrikeuon, n eykatdotaon, N xpron, n AeLtoupyia KaL n cuvTAENoN TWY TPOLOVTWY TIPETEL VOl EKTEAOUVTAL AKPLBWE CUMDWVA UE TLG
o8nyieg oto pUAAESLO 08NYLWY TOTLOBETNONG TOL TLPOLOVTOG n/KaL G 08nyleg mou evBEXETAL VOL TTAPEXOVTAL OO EUAG YLa VoL eyyunBolpe
v aodali xprion Tou npoiovtog o 0AokANpEN tn Aldpkeila Zwng. H pn tpnon autwv Twy odnyuwv Ha akupwoeL To Sikaiwpd oog yia
gyyunon. Ta UouA6vLaL pe EVBELEN LoYUOG POTLG OTO OXESLO TIPETEL VOl OdiyyovTaL xpnotponouwvtas éva Babpovopnuévo duvapokieido. Te
TPOCUVAPUOAOYNEVA UITOUAOVLA TIPETIEL VAL Eavuod;tﬁouv e TV anattoUpevn npo&tavpad;n poTAG yLa va e€acdailoTei n usvtotn avtoxn
otn SLapketa Lwng. Mo pwtlotikd e ruotonoinon Zhaga-DAi mpENeL va XpnoLOToLovvTaL OVO CUCKEVEG EAEYXOU e Tuotonoinon Zhaga-
D4i. H Aettoupytkn cupBatotnta SU0 cUCKEUWY EAEYXOU Zhaga-D4imou Ba xpnmuonomeouv 0€ GUVBUAOUO, Kaewq Kan Suvatotnm
napdkappng onolacdnote Aettoupylag SLakomtn ypoupung ou xpnotpomnoteital o€ éva dwtiotikd Zhaga-D4i, ripemet va 50Bet and tov
r[pouneeutn ™G KUpPLAG oucKeunq eAéyxou. H un tnpnon QUTAG ™mg cuuBou)\nq ur[opEL/Ba T(POKOAEDEL KIVSUVO TNULAG KO N ouuuop¢wonq
yla LG omoieg n Signify Sev pmopel va avu)\aBEL Kapia euBOvn. EQv eival anapaitnTo va avtikataotabolv NAEKTPLKA ggaptn udra, Ba mpénet
va avukotaotadouv pe tov (810 akpBwe TOTo Kat HOVTEAO (1) 6mwg evaAlaktikd ripoteivel n Signify). H Signify 6ev propet va StaBeBaiwoet
OTL LETOTPETOVTAG OE E6XPTAUATO AAAWV KATACKEUAOTWY, TO TtPoioV Ba Mapapeivel CUMBATO UE TOUG KAVOVES KAl TOUG kavoviopoUg. H Béor
e kaAwdiwong dev peneL va arageL. EQv éva eﬁwtepLKo EUKAUITO KAAWOLO 1} KAAWSLO TIOU TIAUPEXETAL HE QAUTO TO GWTLOTLKO Eival
Kuteotpauuevo Ba mpénel va avtkataotadei anod éva 181k6 kaAwbLo 1 kaAwsLo Tou SlatiBetal amokAELOTIKA Ao ToV KamoKeuaotn 1 Tov
QVTUTPOoWTO o€PPLG Tou. H Ny $wtog, o Tivakag eEAEyXou kat To kaAwdio Tpododoaiog ou MEPLEXOVTAL O QUTO TO GWTLOTLKO TPETIEL VAL
avTikabiotavtal Hovo amo Tov KATAOKEUAGTH 1} TOV QVIUTPOOWITO GEPPLG TOU 1} oo TIOPOUOLO EEELBLKEUNEVO ATOHO. TNV TEPUTTWON
kahwdiou pe pévwon PVC, 0 eykataotdng npemnet va SLaodohicet 6Tt OAOKANPO To KAAWSLO TPOCTATEVETOL ATLO TLG KALPLKES CUVOIKES,
Lﬁumtep(x anod v Um—:prSn akTvoBolia kat tn ﬁpoxn, TepLEXOVTAG TO KAAWSLO OTO EGu)TEpLKO Tou pwtLoTkov Kat/f tou mdlou. Ta
ETuToixLa 1) PUBULTOHEVO GWTLOTLKE TIOU XPNOLUOTIOLOVV EEWTEPLKG EUKAUMTO KAAWSLO HriKoUG LeYAAUTEPOU TwV 30€K MPETEL VL
tonoeetouvtm 8w omo NV €KTaon Tou Bpaxtova X3 nspmtwon TPOLOVTWY TNG ouaéaq KLV6UVOU 2, 10 GWTLOTIKO Ba Tpémel va torobetnBe
£T0L WOTE VAL KNV QVALEVETOL TAPATETAHEVO PAEUUO PECD OTO GWTLOTIKO OE ANOOTACH, OTIWG UTOBELKVOETAL oTLG 08nyieg TonobeTnong. To
PwTLOTIKO €XEL Baoikn povwon petafy aywywv tpododooiag xapunArg taong kot eAéyxou. EQv to prhok akpodektwy dev epthappavetat, n
EYKATAOTACN TIPETEL VOl YIVEL A6 EEELOIKEUEVO GTOUO. AUTO TO TIPOLOV TIEPLEXEL TINYN GWTOG KaTnyoplag evepyelakrig anodoaong: deite tov
Ttivaka fj TV ETKETA.
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Om een veilig gebruik van dit product gedurende de hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en
onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in de handleiding bij dit product en/of andere door
ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantie-aanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het
aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te
worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale sterkte gedurende de hele levensduur te waarborgen. Voor Zhaga-D4i
gecertificeerde armaturen mogen alleen Zhaga-D4i gecertificeerde control componenten worden gebruikt. Functionele compabiliteit van
twee Zhaga-D4i control componenten die in combinatie worden gebruikt, evenals een overbruggingsmogelijkheid van een eventuele
LineSwitch functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i armatuur, dient te worden vrijgegeven door de leverancier van het hoofd control
component. Het niet opvolgen van deze adviezen geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele verantwoordelijkheid kan nemen.
Indien elektrische componenten vervangen moeten worden, dient exact hetzelfde type/model gebruikt te worden (of zoals anderszins
geadviseerd door Signify). Signify kan niet garanderen dat bij gebruik van componenten van andere fabrikanten het product blijft coldoen aar
normen en regelgeving. De positie van de bedrading mag niet gewijzigd worden. Als een flexibele externe kabel of snoer met het armatuur
wordt geleverd en beschadigd raakt, dient deze te worden vervangen door een speciale kabel of snoer van de fabrikant of zijn service agent.
De lichtbron, de voorschakelapparatuur en het netsnoer van dit armatuur mogen uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Bij een PVC geisoleerde kabeldient de installateur te waarborgen dat
de hele kabel beschermd is tegen weersomstandigheden en vooral tegen UV en regen, door de kabel binnen het armattur en/of de mast te
houden. Armaturen voor wandmontage of verstelbare armaturen met een externe flexibele kabel langer dan 30cm dienen buiten handbereik
te worden geinstalleerd. Risico groep 2 armaturen dienen zodanig te worden gepositioneerd dat langdurige inkijk in het armatuur vanaf een
afstand zoals aangegeven in de handleiding niet te verwachten is. Het armatuur heeft een basisisolatie tussen de laagspanningsvoeding en de
stuurgeleiders. Indien geen aansluitconnector aanwezig is, dient de aansluting uitgevoerd te worden door een gekwalificeerd persoon. Dit
product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse: zie tabel of etiket.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras exakt enligt anvisningarna i monteringsanvisningen som
medféljer produkten och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning av produkten under hela
dess livslangd. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa ritningen maste dras at med en
kalibrerad skiftnyckel. Formonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sikerstalla hogsta styrka under livslangden.
For Zhaga-D4i-certifierade armaturer far endast Zhaga-D4i-certifierade styrenheter anvandas. Kompatibilitet mellan tva Zhaga-D4i-styrenhete
som ska anvandas tillsammans och mojlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en Zagha-D4i-armatur kommer att
slappas pa marknaden av masterkomponentens/sensorns leverantér. Att inte f6lja dessa anvisningar medfor risk fér skada och bristande
overrensstaimmelse som Signify inte tar nagot ansvar for. Om det dr nédvandigt att byta ut elektriska komponenter, ska de bytas ut till samma
typ och modell (eller enligt Signifys anvisningar). Signify kan inte garantera att produkten kommer att uppfylla géllande normer och
foreskrifter om den byts ut mot komponenter fran andra tillverkare. Ledningarnas placering far inte dndras. Om skada uppstar pa en extern
flexibel kabel eller sladd om detta levererats med armaturen, ska den ersattas med en speciell kabel eller sladd som endast &r tillgdngligt hos
tillverkaren eller dennes serviceombud. Ljuskallan, styrdonet och natsladden i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dennes
servicerepresentant eller en liknande kvalificerad person. Fér PVC-isolerad kabel maste installatéren placera kabeln inuti armaturen och/eller
stolpen for att se till att hela kabeln skyddas mot vaderférhallanden, sarskilt UV-stralning och regn. Vaggmonterade eller justerbara armaturet
som anvander en extern flexibel kabel som &r langre dn 30 cm ska installeras utom rackhall. Nar det galler produkter i riskgrupp 2 ska
armaturen placeras sa att ingen forvantas under en langre tid stirra in i armaturen pa det avstand som anges i monteringsanvisningen.
Armaturen har grundlaggande isolering mellan lagspanningsmatning och styrledare. Om kopplingsplint inte medféljer maste installationen
utféras av behorig person. Denna produkt innehaller en ljuskalla av energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.

Tuotteiden asennuksessa, kdytossa ja huollossa on noudatettava tarkoin tuotteen asennusohjeessa tai muissa toimittamissamme
ohjemateriaaleissa annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen kayttoian ajan. Naiden ohjeiden noudattamatt:
jattdminen mitatoi kaikki oikeutesi takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu kiristystiukkuus, on kiristettava kalibroidulla
momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi
Zhaga-D4i-sertifioifuissa valaisimissa tulee kayttda vain Zhaga-D4i-/SR-sertifioituja ohjainlaitteita. Kahden kaytettavan Zhaga-D4i-/SR-
sertifioidun ohjainlaitteen toimintojen yhteensopivuudesta sekd Zhaga-D4i-/SR-valaisimen kanssa kaytettavan minka tahansa
linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuudesta vastaa ohjainlaitteen paatavarantoimittaja. Mikali tatd ohjetta ei noudateta, valaisin saattaa
vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus heiketa. Signify ei ole tasta milldan tavalla vastuussa. Mikali sshkokomponentteja on tarpeen vaihtaa,
ne tulisi vaihtaa tdysin samantyyppisiin ja -mallisiin (tai muihin Signifyn ohjeistamiin) komponentteihin. Signify ei voi taata, etta tuote vastaa
edelleen vaatimuksia ja séadoksid, jos kaytetdan muiden valmistajien komponentteja. Johdotuksen paikkaa ei tule muuttaa. Jos valaisimen
mukana toimitetaan ulkoinen, taipuisa kaapeli tai johto ja se vaurioituu, se tulee vaihtaa valmistajalta tai hdnen valtuuttamaltaan
huoltoyhtiolta saatavaan kaapeliin/johtoon. Taman valaisimen valonldhteen, ohjauslaitteen ja virtajohdon saa vaihtaa ainoastaan valmistaja,
sen huoltoedustaja tai vastaava patevyyshenkilo. Mikali kyseessa on PVC-eristetty kaapeli, asentajan tulee sijoittaa koko kaapeli valaisimen
ja/tai pylvaan sisaan. N&in varmistetaan, ettd kaapeli on suojattu sddolosuhteita, erityisesti auringon sateilya ja sadetta, vastaan. Seindan
asennettavat tai sdddettavat valaisimet, joissa on ulkoinen, taipuisa ja yli 30 cm pitka kaapeli, tulee asentaa kosketusetaisyyden ulkopuolelle.
Mikali kyseessa on riskiryhman 2 tuote, valaisin tulee asettaa niin, etta valaisimen valonlahde ei osoita suoraan silmaan pitkakestoistesti
asennusohjeessa mainitulta etdisyydelta. Valaisimessa on peruseristys pienjannitesy6ton ja ohjausjohtimien valilld. Mikali mukana ei toimitet:
riviliitintd, vain ammattiasentaja saa suorittaa asennuksen. Tama tuote sisaltda energiatehokkuusluokan valonlahteen: katso taulukko tai
etiketti.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfgres ifglge instruktionerne i monteringsvejledningen
som kommer med produkt og/eller andre instruktioner givet af os for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse
instruktioner ikke fglges, bortfalder produktgarantien. Bolte/skruer med angivet spandingsmoment pa tegningen skal spaendes med en
kalibreret momentnggle. Feerdigsamlede bolte/skruer skal efterspandes i henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal
fastggrelse i hele produktets levetid. For Zhaga-D4i certificerede armaturer ma kun Zhaga-D4i certificerede styringsenheder anvendes.
Kombatibiliteten mellem to Zhaga-D4i styringsenheder som skal anvendes i kombination og ogsa skal kunne overstyre alle Line-Switch
funktioner anvendt i et Zhaga-D4i certificeret armatur skal frigives af leverandgren af masterkomponenten/sensoren. Ved ikke at fglge denne
anbefaling kan/vil der veere risiko for at ggre skade og at medfgre ikke-kombatibilitet for hvilket Signify ikke kan ggres ansvarlig. Bliver det
ngdvendigt at udskifte komponenter, skal disse komponenter udskiftes til ngjagtigt samme type og model (eller alternativt efter Signifys
anvisninger) Signify kan ikke garantere at udskiftning til komponenter fra andre leverandgre, at armatur og komponenter vil forblive i
overensstemmelse med geaeldende normer, regulativer og standarder. Positionen af ledningsfgringen ma ikke blive endret. Hvis et fleksibelt
kabel eller ledning som er leveret med dette armatur og er beskadiget, skal det udskiftes til et specielt kabel eller ledning som er eksklusivt
tilgaengeligt fra leverandgren eller dennes service-agent. Lyskilden, styreenheden og forsyningsledningen i denne armatur ma kun udskiftes af
producenten, dennes servicereprasentant eller en lignende kvalificeret person. For PVC-isoleret kabel, installatgren skal sikre at hele kablet
er beskyttet mod vejr-forhold specielt UV-straling og regn/vand, ved at kablet er indvendigt i armaturet/masten. Vaeegmonterede eller
justerbare armaturer som anvendes med et fleksibelt kabel l&engere end 30cm skal installeres udenfor raekkevidde. Fotobiologisk risikogruppe
2 - armaturer skal monteres sa skade ved at stirre ind i armaturet ved en afstand angivet i monteringsanvisningen ikke vil opsta. Armaturet ha
grundlaeggende isolering mellem lavspaendingsforsyning og styreledere. Huvis tilslutningsklemmer ikke er inkluderet, skal installationen
udfgres af en kvalificeret person. Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.
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Skladovani, instalace, pouzivéni, provoz a udrzba produktd musi byt provadény presné podle pokyn v montaznim navodu k produktu a/nebo
jinych pokyn, které mazou byt vydany nasi spolecnosti, abychom zarucili bezpe¢né pouzivani produktu po celou dobu jeho Zivotnosti.
Nedodrzenim téchto pokyn( zanika narok na zaruku. Srouby s vyzna¢enim utahovaciho momentu na vykresu je tfeba utdhnout pomoci
kalibrovaného momentového klice. Predinstalované Srouby je tfeba znovu utdhnout na pozadovany utahovaci moment, aby byla zajisténa
maximdlIni pevnost po celou dobu Zivotnosti. Pro svitidla s certifikaci Zhaga-D4i se mohou pouZit pouze certifikovana Zhaga-D4i ovladaci
zafizeni. Funkéni kompatibilitu dvou zafizeni Zhaga-D4i, ktera maji byt pouZita v kombinaci, stejne jako moZnost pfepsani jakékoli funkce,
zvefejni dodavatel hlavniho ovladaciho zafizeni (MASTER) NedodrZeni tohoto doporuceni mize zplsobit riziko poSkozeni zafizeni, za které
spolecnost Signify nemuze prevzit Zddnou odpovédnost. Pokud je nutné vyménit elektrické soucésti, mély by byt vyménény za pfesné stejny
typ a model (nebo podle doporuceni spolec¢nosti Signify). Signify nemUZze zarucit, Ze pfi zméné na komponentyjin\'/ch vyrobc( zlistane vyrobe
v souladu s normami a predpisy. Pozice kabeldZe by se neméla zménit. Pokud je s timto svitidlem dodan externi flexibilni napajeci kabel, ktery
je poskozena, musi byt nahrazen specidlnim kabelem, ktery je k dispozici vyhradné u vyrobce nebo jeho servisniho zastupce. Svételny zdroj,
ovlddaci zafizeni a napajeci kabel obsazené v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana
osoba. V pripadé kabelu s PVC izolaci musi instalacni technik zajistit, aby byl cely kabel chranén pred povétrnostnimi vlivy, zejména UV
zafenim a destém, tim, Ze kabel uloZi uvnitf svitidla a/nebo sloupu. Nasténnd nebo nastavitelnd svitidla napajend pomoci externiho
flexibilniho kabelu, del$iho nez 30 cm, se instaluji mimo dosah neopravnéné osoby. V pFipadé vyrobka rizikové skupiny 2, by svitidlo mélo byt
umisténo tak, aby se neocekavalo dlouhodobé divani do svitidla ze vzdalenosti uvedené v montdznim navodu. Svitidlo ma zakladni izolaci mez
Nizkonapétovym napdjecim a ovladacim vodi¢em. Pokud svorkovnice neni souéasti dodavky, musi instalaci provést kvalifikovan osoba. Tento
vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické Ucinnosti: viz tabulka nebo stitek.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktéw musza by¢é wykonywane doktadnie wedtug instrukcji zawartych w
instrukcji montazu dofgczonej do produktu i/lub innych instrukcji dostarczonych przez nas, aby zagwarantowac bezpieczne uzytkowanie
produktu przez caty okres jego uzytkowania. Niezastosowanie sie do tych instrukcji spowoduje utrate prawa do gwarancji. Wkrety oznaczone
momentem obrotowym na rysunku nalezy dokrecaé kalibrowanym kluczem dynamometrycznym. Wstepnie zmontowane wkrety nalezy
ponownie dokreci¢ wymaganym momentem obrotowym, aby zapewni¢ maksymalng wytrzymatos¢ przez caty okres uzytkowania. W
przypadku opraw z certyfikatem Zhaga-D4i nalezy stosowaé wytacznie urzadzenia sterujace z certyfikatem Zhaga-D4i. Zgodnosc¢ funkcjonalna
dwoch urzadzen sterujacych Zhaga-D4i, stosowanych facznie lub w zastepstwie dowolnej funkcji przetacznika linii stosowanej w oprawie
Zhaga-D4i musi by¢ zapewniona przez dostawce urzadzenia nadrzednego. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest réwnoznaczne z ryzykiem
uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore Signify nie moze ponosi¢ zadnej odpowiedzialnosci. Jesli konieczna jest wymiana
komponentdéw elektrycznych, nalezy je wymieni¢ na doktadnie ten sam typ i model (lub alternatywnie zalecony przez Signify). Signify nie moz
zapewnic, ze po zastosowaniu komponentdw innych producentéw produkt pozostanie zgodny z normami i przepisami. Nie nalezy zmienia¢
potozenia okablowania. Jezeli do oprawy dotaczony jest zewnetrzny elastyczny kabel lub przewdd, ktéry ulegnie uszkodzeniu, nalezy go
wymieni¢ na specjalny kabel lub przewdd dostepny wytacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego. Zrédto swiatta, uktad
sterujacy oraz przewdd zasilajgcy zawarte w tej oprawie moze wymieniaé wyfacznie producent, jego przedstawiciel serwisowy lub osoba o
podobnych kwalifikacjach. W przypadku kabla w izolacji PVC instalator musi zapewni¢, ze caty kabel bedzie chroniony przed warunkami
atmosferycznymi, zwtaszcza promieniowaniem UV i deszczem, poprzez umieszczenie kabla wewnatrz oprawy i/lub stupa. Oprawy nascienne
lub nastawne podtaczone za pomocg zewnetrznego elastycznego przewodu dtuzszego niz 30 cm nalezy instalowac poza zasiegiem reki. W
przypadku produktow z grupy ryzyka 2 oprawe nalezy ustawic¢ w taki sposdb, aby nie byto mozliwosci dtugotrwatego wpatrywania sie w
oprawe z odlegtosci wskazanej w instrukcji montazu. Oprawa posiada podstawowg izolacje pomiedzy przewodami zasilajgcymi niskiego
napiecia i sterujgcymi. Jezeli listwa zaciskowa nie jest dofaczona do zestawu, instalacje musi wykonac¢ wykwalifikowana osoba. Ten produkt
zawiera zrodto swiatta o klasie efektywnosci energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intretinerea produselor trebuie efectuate exact in conformitate cu instructiunile din
instructiunile de montare impreuna cu produsul si/sau alte instructiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguranta a
produsului pe toata durata sa de viatd. Nerespectarea acestor instructiuni va anula dreptul dumneavoastra la garantie. Suruburile cu indicare:
rezistentei cuplului pe desen trebuie stranse folosind o cheie dinamometrica calibrata. Suruburile pre-asamblate trebuie stranse din nou la
specificatia de cuplu necesara pentru a asigura rezistenta maxima pe toatd durata de viatd. Pentru corpurile de iluminat certificate Zhaga-D4i
trebuie utilizate numai dispozitive de control certificate Zhaga-D4i. Compatibilitatea functionala a doua dispozitive de control Zhaga-D4i care
urmeaza sa fie utilizate Tn combinatie, precum si posibilitatea de anulare a oricarei functii de comutare de linie utilizata intr-un corp de
iluminat Zhaga-D4i, urmeaza sa fie eliberate de furnizorul principal al dispozitivului de control. Nerespectarea acestui sfat poate/va cauza risc
de daune si nerespectare pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate. Daca este necesar sa schimbati componentele
electrice, acestea ar trebui schimbate cu exact acelasi tip si model (sau conform recomandarilor de catre Signify). Signify nu poate asigura ca,
prin schimbarea in componente ale altor producdtori, produsul va raméane in conformitate cu normele si reglementarile. Pozitia cablajului nu
trebuie schimbata. Daca un cablu sau un cablu extern flexibil este furnizat impreuna cu acest corp de iluminat si este deteriorat, acesta va fi
fnlocuit cu un cablu sau un cablu special disponibil exclusiv de la producator sau de la agentul sau de service. Sursa de lumina, dispozitivul de
control si cablul de alimentare din acest corp de iluminat trebuie nlocuite numai de catre producdtor, agentul sdu de service sau o persoand
calificata similar. In cazul cablului izolat cu PVC, instalatorul trebuie sa se asigure ca intregul cablu este protejat impotriva conditiilor
meteorologice, in special UV si ploaie, prin retinerea cablului in interiorul corpului de iluminat S|/sau stalp. Corpurile de iluminat montate pe
perete sau reglabile care utilizeazs un cablu extern flexibil mai lung de 30 cm trebuie instalate in afara razei de actiune a malmlor/bratelor In
cazul produselor din grupa de risc 2, corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu fie posibila o privire prelungita in sursa corpului
de iluminat de la distanta indicata in instructiunile de montare. Corpul de iluminat are izolatie de baza intre conductorii de alimentare si de
control de joasa tensiune. Daca blocul de borne nu este inclus, instalarea trebuie efectuata de o persoana calificatd. Acest produs contine o
sursa de lumina din clasa de eficienta energetica: vezi tabel sau eticheta.

Produktu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana, ekspluatacija un apkope javeic precizi saskana ar noradijumiem montazas instrukcija kopa ar
produktu un/vai citam mstrukcuam ko varam sniegt, lai garantétu produkta dro3u lieto$anu visa ta kalpo3anas laika. So noradijumu
neievérosana padaris nederigas jsu tiesibas uz garantiju. Skrives ar noradi par griezes momenta stipribu uz raséjuma ir japievelk, izmantojot
kalibrétu griezes momenta uzgrieznu atslégu. leprieks samontétas bultskriives jaatgrieZ atpaka) vajadzigaja griezes momenta specifikacija, lai
nodrosinatu maksimalo stipribu visa kalposanas laika. Attieciba uz Zhaga-D4i sertificétiem gaismekliem jaizmanto tikai Zhaga-D4i sertificétas
vadibas jerices. Divu kombinacija izmantojamo Zhaga-D4i vadibas iericy funkcionala saderiba, ka ari jebkuras linijas slédza funkcijas
parlabosana, jaslédz t.s. master vadibas ieri¢u piegadatajam jaatbrivo. ST padoma neievéroSanas gadijuma, var rasties/radis kaitejuma un
neatbilstibas risku, par ko Signify nevar uznemties nekadu atbildibu. Ja nepieciesams, Isamainit elektriskus komponentus, tie jamaina pret
vienu un to pasu tipu un modeli (vai, ka to alternativi iesaka Signify). Signify nevar garantét, ka, samainot uz citu raZotaju sastavdalam,
produkts paliks atbilstoss normam un noteikumiem. Vadu savienojumu poziciju nedrikst mainit. Ja Sim gaismeklim ir komplekta piegadatais
aréjais elastigais kabelis vai vads, tiek sabojats, to nomaina pret specialu kabeli vai vadu, kas pieejams tikai no raZotaja vai ta servisa agenta.
Saja gaismekli esoSo gaismas avotu, vadibas ierici un barosanas vadu drikst nomainit tikai raZotajs vai ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta
persona. Ja kabelis ir izoléts ar PVC, instalétajam japarliecinas, ka kabelis ir pilniba aizsargats pret laika apstakliem, jo 1pasi UV un lietu, kabeli
ievietojot gaismekIi un/vai staba. Pie sienas piestiprinami vai reguléjami gaismekli, kuros izmanto aréju elastigu kabeli, kas garaks par 30 cm,
jauzstada arpus rokas. 2 Riska grupas produktu gadijuma gaismeklis janovieto ta, lai nebtu gaidama ilgstosa lukosanas gaismekli no attaluma
kas noradits montazas instrukcija. Gaismeklim ir pamatizolacija starp zemsprieguma padevi un vadibas vadiem. Ja terminala bloks nav
ieklauts, uzstadisana javeic kvalificétai personai. Sis produkts satur sekojosas energoefektivitates klases gaismas avotu: sk. tabulu vai etiketi.
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A termékek taroldsat, telepitését, haszndlatat, Uzemeltetését és karbantartasat pontosan a termékhez csatolt szerelési Utmutatéban és / vagy a:
altalunk biztositott egyéb utasitdsoknak megfelelGen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsagos haszndlatat az élettartama alatt. Ezen
utasitasok be nem tartasa érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-erésséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt
nyomatékkulccsal. Az el6re 6sszeszerelt csavarokat Ujra meg kell hizni a sziikséges nyomaték specifikacidhoz, hogy biztositsak a maximalis
szildrdsagot az élettartam soran. A Zhaga-D4i/SR-tanUsitasu alapu vildgitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tanusitdsu alkatrészek és érzékelGk
hasznalhatdk. Két funkcionalisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tanusitdsu alkatrész, érzékel§ illetve Zagha-D4i/SR-alapu vilagitotestbe beszerelt
vezérelhetd hédlozatoldali levalaszto kapcsold csak akkor hasznalhato egyitt, ha azok k6z6s hasznalatat a f6 vezérlGelem (szenzor) gyartdja
jovahagyta. Ezen tandcsok be nem tartasa kdrokat és nem megfelelGséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelGsséget. Elektromos
alkatrészeket cseréje esetén, pontosan az eredeti tipusnak és modellnek megfeleld, vagy a Signify altal javasolt alternativa hasznalata kotelez6.
Signify nem tudja garantdlni, hogy mas gydartdk altal gyartott alkatrészekre vald attérés esetén a termék megfelel az el§irdsoknak és
szabdlyozdsoknak. A vezetékek helyzete nem vdéltoztathaté meg. Amennyiben a lampatesthez tartozo kiilsé rugalmas kabel vagy vezeték sérdl,
azt kizardlag a gyarto vagy annak szerviz képviselGje altal kindlt specidlis kabellel vagy vezetékkel kell pétolni. A ldmpatestben talalhaté
fényforrast, vezérl6berendezést és tapkabelt csak a gyartd, annak szervizképviselGje vagy hasonldan képzett személy cserélheti ki. PVC
szigetelés( kabelek esetén az installdlonak gondoskodnia kell arrél, hogy a kabel teljes hosszdban védve legyen az id6jarasi hatasok, mint az UV
sugdrzas és az esd ellen, Ugy, hogy a kdbelt a [impatesben es/vagy oszlopon beliil helyezze el. A 30 cm-nél hosszabb kiilsé rugalmas kabellel
ellatott falra szerelhetd vagy allithatd lampatesteket ugy kell felszerelni, hogy azok ne legyenek kézvetlenil elérhet6ek. A 2-es kockazati
csoportba sorolt termékek esetén a ldmpatestet gy kell elhelyezni, hogy az abba vald hosszu ideig tart6 nézés ne legyen lehetséges a szerelési
utmutatéban meghatarozott tavolsagbodl. A lampatest alapvetd szigeteléssel rendelkezik a kisfesziltségli tap- és vezérlGvezetékek kozott.
Amennyiben a csatlakozéblokk nem része a terméknek, a telepitést csak képesitett szakember végezheti. Ez a termék energiahatékonysagi
osztalyu fényforrast tartalmaz: lasd a tablazatot vagy a cimkét.

CbXpaHEHWETO, MHCTANIMPAHETO, U3MO/I3BAHETO, EKCM/I0aTaLuMATa U NOAAPBKKATA Ha NPOAYKTUTE TPAGBA Aa Ce U3BbLPLLBAT TOYHO B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE B MHCTPYKLMATA 33 MOHTaXK Ha NPOAYKTa U/UAU APYrY MHCTPYKLMM, KOUTO MoraT Aa 6baaT npefocTaBeHm oT Hac,
3a Aa ce rapaHTUpa 6e30NacHOTO U3MO0A3BaHe Ha NPOAYKTA NPe3 LieNnsa eKCNN0aTaLUMOHEH CPOK. HeCcnasBaHeTo Ha Te3n MHCTPYKLMK e
aHy/nMpa NpaBoTo BM Ha rapaHuuma. bontosete ¢ 0603HaYeHME Ha CMIaTa Ha BbPTALLMA MOMEHT Ha YepTeska TpsbBea Aa 6baaT 3aTerHaTy ¢
NoMoLLTa Ha KannbpupaH AMHAMOMETPUYEH KAtou. MpesBapuTenHo criobeHute 6ontose TpsabBa Aa 6bAAT 3aTEFHATUM OTHOBO A0 U3MCKBaHATa
cneundmKaLma Ha BbPTALLMA MOMEHT, 33 13 C€ OCUTYPU MaKCUMasiHa 34paBuHa Npes Lenus }ueoT. 3a Zhaga-D4i ceptuduumpanm ocseTUTeHY
Tena TpabBa Aa ce M3nonssat camo Zhaga-D4i ceptuduumparm ynpasnasaluy ycTpoicTea. GyHKLMOHANHATa CbBMECTUMOCT Ha ABE KOHTPOJIHU
ycTpoiictea Zhaga-D4i, KOWTO Lie ce M3N0N3BaT B KOMBUHALMA, KAKTO M Bb3MOXHOCTTa 3a NPOMAHA Ha KOATO U Aa e GYHKLMA 3a ynpas/ieHue,
“3nonssaHa B ocBeTUTENHO TAN0 Zhaga-D4i, TpabBa Aa 6bAaT paspeLueHn OT 4OCTaBYMKA Ha [NaBHOTO KOHTPOJIHO YCTPOMCTBO. HecnassaHeTo He
TO3M CbBET MOXKe/1LLe foBeae A0 PUCK OT NOBPesa U HECbBMECTUMOCT, 3a KouTo Signify He noema oTroBopHoOCT. AKo e HeobxoAMMO aa ce
CMEHAT eN1eKTPUYECKM KOMMOHEHTH, Te TpsibBa Aa 6baaT CMeHeHM € abCONOTHO CbLUUA TUM U MOAEN (MK KaKTO aNTepHaTMBHO ce Npenopbysa
or Signify). Signify He Mmoe fa rapaHTUpa, Ye NPU NPOMAHA Ha KOMMOHEHTU Ha APYrY NPOU3BOAUTENU, NPOAYKTHT LLE OCTaHe B CbOTBETCTBMUE C
HopMUTe 1 pasnopeabuTe. HaumHa Ha okabensBaHeTo He TpsbBa Aa ce NpomeHs. AKO BbHLILEH MbBKaB Kabes e OCTaBeH C TOBa OCBETUTE/THO
TANO W € NOBPefeH, Tol TpabBa Aa 6ble 3aMeHeH CbC cneuuaneH Kaben, LOCTaBEH OT NPOU3BOAUTENS UM HETOB CEPBU3EH areHT. CBETANHHUAT
M3TOYHMK, KOHTPO/IHATa anapaTypa 1 3axpaHBalUMAT Kaben, CbAbpsKaLlm ce B TO3W ocBeTUTeN, TpsiBBa Aa Ce MOAMEHST CaMo OT NPOM3BOAUTENS,
HeroBs CepBU3EH areHT uau Nogo6Ho KeannbuumMpaHo nunue. B cayyait Ha kaben ¢ PVC n3onauus, MOHTaXKHUKBT TpA6Ba Aa rapaHTUpa, Ye Lenvs’
Kaben e 3awmTeH oT aTmochepHm ycnosus, ocobeHo UV v bk, KaTo Abpxu Kabena BbTpe B OCBETUTENHOTO TANO U/Uamn cTbi6. MOHTUPaHU He
CTeHa WK Perynvpyemmn 0CBETUTENHM TeNa, U3MNON3BALLYM BbHLUEH MbBKaB Kabes, no-ababr ot 30 cm, TpabBa Aa ce MOHTMPAT U3BbH obcera Ha
pbKaTa Ha YoBeK. B caydaii Ha NPOAYKTM OT PUCKOBa rpyna 2, OCBETUTEIHOTO TANO TPA6Ba Aa 6bAe Pa3no/oKeHO Taka, Ye ia He Ce OYaKBea
NPOLbAKUTENHO B3UPAHE B OCBETUTENHOTO TA/IO HAa PA3CTOAHME, KAKTO € MOCOYEHO B MHCTPYKLMATA 33 MOHTaXK. OCBETUTENHOTO TAI0 UMA
OCHOBHA M30/1aLLMsA MEKAY 3aXPaHBaLLMA NPOBOAHMK 38 HUCKO HaNpeXeHWe v yrpasassaLims NPoBOAHMK. AKO KN1EeMOpPEeabT He e 4acT oT
KOMM/IEKTa, MHCTaMpaHeTo TpsbBa fa ce U3BbPLIK OT KBAMPUUMPAHO Auue. TO3M NPOAYKT CbAbpKa U3TOYHUK Ha CBET/IMHA OT K/1ac Ha
eHepruiHa eGEKTUBHOCT: BUXKTe TabauuaTta Uam eTuKeTa.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kditamine ja hooldamine peab toimuma tapselt vastavalt tootega kaasas oleva
paigaldusjuhendi ja/v6i muude meie poolt antud juhiste kohaselt, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle kasutusaja jooksul. Nende juhist:
eiramine muudab teie garantiidiguse kehtetuks. Poldid, millel on joonisel margitud p6érdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud
poordemomenti votmega. Eelnevalt kokku pandud poldid tuleb uuesti pingutada ndutava pédrdemomendiga, et tagada maksimaalne tugevus
kogu eluea jooksul. Zhaga-D4i sertifitseeritud valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i sertifitseeritud juhtimisseadmeid. Kahe koos
kasutatava Zhaga-D4i juhtseadme funktsionaalse Ghilduvuse, samuti Zhaga-D4i valgustis kasutatava mis tahes liiniltlitusfunktsiooni
Ulekdiguvdimaluse peab avaldama peamise juhtseadme tarnija. Selle nduande eiramine v&ib/v3ib pdhjustada kahju ja mittevastavuse riski, mille
eest Signify ei saa vGtta mingit vastutust. Kui on vaja vahetada elektrilisi komponente, tuleb need vahetada tapselt sama tiiipi ja sama mudeliga
(vdi vastavalt Signify soovitustele). Signify ei saa garanteerida, et teiste tootjate komponentide vastu vahetades jaab toode normidele ja
eeskirjadele vastavaks. Juhtmete asukohta ei tohi muuta. Kui selle valgustiga on kaasas painduv véliskaabel vdi -juhe, mis on kahjustatud, tuleb
see asendada spetsiaalse kaabli v3i juhtmega, mis on saadaval ainult tootjalt vGi tema teenindusagentuurilt. Selle valgusti valgusallikat,
juhtseadist ja toitejuhet tohib vahetada ainult tootja vdi tema hooldusesindaja vGi sarnase kvalifikatsiooniga isik. PVC-isoleeritud kaabli puhul
peab paigaldaja tagama, et kogu kaabel on kaitstud ilmastikutingimuste, eriti UV-kiirguse ja vihma eest, paigutades kaabli valgusti ja/vdi posti
sisse. Seinale paigaldatavad voi reguleeritavad valgustid, mis kasutavad vélist painduvat kaablit, mis on pikem kui 30 cm, tuleb paigaldada
véljaspool kaeulatust. Riskiriihma 2 toodete puhul tuleb valgusti paigutada nii, et paigaldusjuhendis naidatud kauguselt ei ole oodata
pikemaajalist valgustisse vaatamist. Valgustil on madalpinge toite- ja juhtjuhtmete vaheline p&hiisolatsioon. Kui klemmiplokk ei ole kaasas, peab
paigaldamise teostama kvalifitseeritud isik. See toode sisaldab energiatShususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi etiketti.

Gaminius reikia laikyti, montuoti, naudoti, eksploatuoti ir priziareéti tiksliai laikantis montavimo instrukcijoje kartu su gaminiu pateikty nurodymy
ir (arba) kity masy pateikty nurodymuy, kad baty uZtikrintas saugus gaminio naudojimas visg jo naudojimo laika. Jei nesilaikysite $iy instrukcijy,
neteksite teisés j garantija. Varztus, kuriy bréZinyje nurodytas sukimo momento stiprumas, reikia priverzti kalibruotu dinamometriniu raktu. IS
anksto sumontuotus varztus reikia dar kartg priverzti pagal reikiama sukimo momento specifikacijg, kad bty uztikrintas maksimalus stiprumas
per visg eksploatavimo laika. Sertifikuotiems ,Zhaga-D4i“ Sviestuvams galima naudoti tik ,,Zhaga-D4i“ sertifikuotus valdymo jtaisus. Dviejy kartu
naudojamy ,,Zhaga-D4i“ valdymo jtaisy funkcinj suderinamuma, taip pat bet kurios ,Zhaga-D4i“ Sviestuve naudojamos linijos jungiklio (override)
funkcijos panaikinimo galimybe turi uztikrinti pagrindinio valdymo jtaiso tiekéjas. Nesilaikant Sio patarimo, gali kilti (kils) Zalos ir neatitikties
rizika, uz kurig ,,Signify” negali prisiimti jokios atsakomybés. Jei reikia pakeisti elektrinius komponentus, jie turi bati keiciami j lygiai tokio paties
tipo ir modelio (arba kaip pataria ,,Signify“). ,Signify” negali uztikrinti, kad, pakeitus gaminj kity gamintojy komponentais, jis ir toliau atitiks
normas ir reglamentus. Negalima keisti laidy padéties. Jei su Siuo Sviestuvu tiekiamas iSorinis lankstus kabelis arba laidas yra paZeistas, jis turi
bati pakeistas specialiu kabeliu arba laidu, kurj galima jsigyti tik iS gamintojo arba jo techninés prieZiliros atstovo. Siame Sviestuve esantj Sviesos
Saltinj, valdymo jtaisg ir maitinimo laida gali keisti tik gamintojas, jo techninés prieZidros atstovas arba panasios kvalifikacijos asmuo. Jei kabelis
yra su PVC izoliacija, montuotojas turi uztikrinti, kad visas kabelis baty apsaugotas nuo oro salygy, ypac nuo ultravioletiniy spinduliy ir lietaus,
laikydamas kabelj Sviestuvo ir (arba) stulpo V|du1e Ant sienos montuojamus arba reguliuojamus Sviestuvus, naudojancius ilgesnj nei 30 cm
nebaty tikétinas ilgalaikis ZiGréjimas j Sviestuva tokiu atstumu, kalp nurodyta montavimo mstrukcuqe Sviestuvas turi pagrindine izoliacija tarp
Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidininky. Jei gnybty blokas nepridétas, montavimo darbus turi atlikti kvalifikuotas asmuo. Siame gaminyje
yra Sviesos saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: zr. lentele arba etikete.
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Skladistenje, instalacija, uporaba, rad i odrZavanje proizvoda moraju se izvoditi tocno u skladu s uputama u uputama za montazu uz proizvod
i/ili drugim dostavljenim uputama kako bismo zajaméili sigurnu uporabu proizvoda tijekom cijelog Zivotnog vijeka. Nepridrzavanje ovih uputa
ponistit ¢e vase pravo na jamstvo. Vijke s naznacenom snagom momenta ucvrscivanja na crtezu potrebno je zategnuti pomocu kalibriranog
moment kljuca. Unaprijed montirane vijke potrebno je ponovno zategnuti prema specifikaciji potrebnog momenta kako bi se osigurala
maksimalna cvrstoca tijekom Zivotnog vijeka. Za Zhaga-D4i certificirane svjetiljke smiju se koristiti samo Zhaga-D4i certificirani kontrolni
uredaji. Funkcionalnu kompatibilnost dva Zhaga-D4i upravljacka uredaja koji Ce se koristiti u kombinaciji, kao i moguénost prioritetnog
upravljanja u odnosu na funkciju preklapanja pilot Zilom u Zhaga-D4i rasvjetnom tijelu, ovis o postavkama glavnog upravljackog uredaja od
strane njegovog dobavlja¢a. Nepridrzavanje uve upute moze/ce prouzrociti rizik Stete ili nepravilnog funkcioniranja svjetiljki za koje Signify ne
moze preuzeti nikakvu odgovornost. Ako je potrebno zamijeniti elektricne komponente, treba ih zamijeniti istim tipom i modelom (ili prema
savjetu Signifyja). Signify ne moze jamciti da ¢e proizvod s komponentama zamijenjenim komponentama drugih proizvodaca ostati u skladu s
normama i propisima. Nacin oZienja ne smije se mijenjati. Ako je vanjski savitljivi kabel ili kabel isporucen s ovom svjetiljkom i oStecen je,
treba ga zamijeniti posebnim kabelom ili kabelom koji je dostupan iskljucivo od proizvodaca ili njegovog servisnog agenta. lzvor svjetlosti,
upravljacki uredaj i kabel za napajanje koji se nalaze u ovoj svjetiljci smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni agent ili slicna
kvalificirana osoba. U slucaju kabela s PVC izolacijom, instalater mora osigurati da je cijeli kabel zasticen od vremenskih uvjeta, posebno UV
zraka i kiSe, tako da se kabel drzi unutar svjetiljke i/ili stupa. Zidne ili podesive svjetiljke koje koriste vanjski savitljivi kabel dulji od 30 cm
moraju se postaviti izvan dohvata ruke. U slucaju proizvoda fotobioloske rizicne skupine 2, svjetiljku treba postaviti tako da se ne ocekuje
dugotrajno gledanje u rasvjetno tijelo na udaljenosti kako je naznaceno u uputama za montazu. Svjetiljka ima osnovnu izolaciju izmedu
niskonaponskog napojnog i upravljackog vodica. Ako priklju¢ni blok nije ukljucen, instalaciju mora izvrsiti kvalificirana osoba. Ovaj proizvod
sadrZi izvor svjetla klase energetske ucinkovitosti: pogledajte tablicu ili naljepnicu.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanje izdelkov je treba izvajati natanéno v skladu z navodili za montaZo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim klju¢em. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovoljSna trdnost v Zivljenjski dobi. Za svetilke ¢
certifikatom Zhaga-D4i se smejo uporabljati samo krmilne naprave s certifikatom Zhaga-D4i. Funkcionalno zdruzljivost dveh krmilnih naprav
Zhaga-D4i, ki se uporabljata v kombinaciji, kot tudi moZnost preglasitve katere koli funkcije krmilnega vodnika, ki se uporablja v svetilki Zhaga-
D4i, mora izdati dobavitelj glavne krmilne naprave. NeupoStevanje tega nasveta lahko povzrodi tveganje za $kodo in neskladnost, za kar Signift
ne prevzema nobene odgovornosti. Ce je treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in
modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v
skladu z normami in predpisi. PoloZaj napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. Svetlobni vir,
krmilno napravo in napajalni kabel, ki so del te svetilke, sme zamenjati samo proizvajalec ali njegov serviser ali podobno usposobljena oseba.
V primeru kabla s PVC izolacijo mora instalater zagotoviti, da je celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi, zlasti UV in deZjem, tako da je
kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, dalj$im od 30 cm, je treba namestiti zunaj
dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora biti svetilka name3cena tako, da ni pri¢akovati dolgotrajnega strmenja v svetilko z
razdalje, kot je navedeno v navodilih za montaZo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce
priklju¢ni blok ni vklju¢en, mora namestitev opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti:
glejte tabelo ali oznako.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie, prevadzkovanie a Udrzba produktov je potrebné vykonat v presnom sulade s instrukciami v montdznom
ndvode pri produkte a/alebo inymi instrukciami, ktoré mézu byt nami poskytnuté pre zabezpecenie bezpeéného uZivania produktu pocas cele
Zivotnosti. Nedodrzanie tychto instrukcii zneplatni narok na zaruku. Skrutky s nazna¢enym utahovacim momentom na nakrese, musia byt
utiahnuté kalibrovanym momentovym klt¢om. Predmontované skrutky musia byt znova utiahnuté Specifikovanym momentom pre
zabezpeéenie maximalnej sily v priebehu ¢asu. Pre Zhaga-D4icertifikované svietidla mozu byt pouzité len Zhaga-D4i certifikované riadiace
prvky. Funkéna kompatibilita dvoch Zhaga-D4i riadiacich prvkov pouZitych v kombinacii, ako aj moznost potlacenia akejkolvek funkcie line-
switch pouzivanej v Zhaga-D4i svietidldch musi byt uvolnena hlavnym ovladacim zariadenim. Nedodrzanietychto rad méze sposob|t riziko
poskodenia za ktoré Signify nenesie Ziadnu zodpovednost. Ak je potrebné vymenlt elektrické komponenty, mali by byt vymenené za Gplne
rovnaky typ a model (alebo alternativu odporucenu Signify). Signify nemdze zarucit, Ze vymenou za komponent od iného vyrobcu, produkt
ostane v sulade s normami a nariadeniami. Pozicia prekdblovanie by sa nemala menit. Ak externy ohybny kabel je si¢astou dodavky svietidla
poskodi sa, mal by byt vymeney $pecialnym kablom exkluzivne dostupnym u vyrobcu alebo obchodného zastupcu. Svetelny zdroj, ovladaci
prvok a napajaci kdbel, ktoré su sucastou tohto svietidla, smie vymenit iba vyrobca, jeho servisny zédstupca alebo podobne kvalifikovand
osoba. V pripade PVC izolacie kabla, montaznik musi zabezpe’it, Ze cely kdbel je chraneny pred poveternostnymi podmienkami, $pecidlne
pred UV ziarenim a dazdom, umiestnenim kabla do svietidla a/alebo do stlpu. Nastenné alebo nastavitelné svietidla pouzivajlice externy
ohybny kébel dlh3i ako 30cm majd byt namontované mimo dosahu rik. V pripade rizikovej skupiny (RG2) svietidlo by nemalo byt umiestnené
tak, aby dIhsi pohlad do svietidla z dialky, tak ako je nazna¢ené v montaznom navode, nie je o¢akavané. Svietidlo ma zakladnu izolaciu medzi
nizkonapatovym napdjacim a ovladacim vodi¢om. Ak ukonéovaci blok nie je priloZeny, intalaciu musi zabezpedit kvalifikovana osoba. Tento
vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej U¢innosti: pozri tabulku alebo stitok.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfgres ngyaktig i samsvar med instruksjonene i monteringsanvisninger
som medfglger produktet og/eller andre instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis
instruksjonene ikke fglges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert
momentngkkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for & sikre maksimal styrke i hele produktets levetid. Fo
Zhaga-D4i-sertifiserte armaturer skal bare Zhaga-D4i-sertifiserte komponenter/sensorer brukes. Funksjonell kompatibilitet av 2 Zhaga-D4i-
sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha-D4i lysarmatur, skal frigjgres av hovedkomponent/sensorleverandgr. Det & ikke fglge disse anbefalingene kan/vil medfgre
risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for. Hvis det er ngdvendig a bytte elektriske komponenter, skal de
byttes til eksakt samme type og modell (eller et alternativ som er anbefalt av Signify). Hvis det byttes til komponenter fra andre produsenter,
kan ikke Signify garantere at produktet vil forbli i samsvar med normer og forskrifter. Ledningenes posisjon ma ikke endres. Hvis en ekstern
fleksibel kabel eller ledning som fglger med armaturen er gdelagt, ma den erstattes av en spesiell kabel eller ledning eksklusivt tilgjengelig fra
produsenten eller agenten. Lyskilden, kontrollutstyret og stremledningen i denne armaturen skal kun skiftes ut av produsenten, dennes
servicerepresentant eller en lignende kvalifisert person. | tilfeller med PVC-isolert kabel ma installatgren sgrge for at hele kabelen er beskytte
mot veerforhold, spesielt UV og regn, ved a holde kabelen inne i armatur og/eller stolpe. Veggmontert eller justerbare armaturer som bruker
ekstern fleksibel kabel lenger enn 30 cm ma installeres utenfor rekkevidde. Ved risikogruppe 2 produkter bgr armaturen plasseres slik at det
ikke kan forventes langvarig stirring inn pa armaturen fra avstand som antydet i monteringsanvisningen. Armatur har grunnleggende isolasjor
mellom lavspenningsforsyning og styreledere. Hvis rekkeklemme ikke er inkludert ma installasjonen utfgres av en kvalifisert person. Dette
produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.
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Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, ¢alistirilmasi ve bakimi, Griiniin kullanim émri boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla
tam olarak urinle birlikte gelen kilavuza ve/veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirilmelidir. S6z konusu
talimatlara uyulmamasi, trinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz kilar. Teknik gizimde yaninda sikma torku degeri belirtilen civatalar kalibre
edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bicimde yeniden
stkilmasi, kullanim 6mri boyunca maksimum dayanikliligin saglanmasi agisindan 6nemlidir. Zhaga-D4i sertifikali armatirler igin sadece Zhaga-
Da4i sertifikali kontrol cihazlari kullaniimalidir. Birlikte kullanilacak iki Zhaga-D4i kontrol cihazinin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i tabanh
aydinlatma armaturinde kullanilan herhangi bir line-switch isleminin gegersiz kilinma olasiligl, ana kontrol cihazi tedarikgisi tarafindan
saglanacaktir. Bu tavsiyelere uyulmamasi, Signify’in herhangi bir sorumluluk kabul edemeyecegi hasar ve uyumsuzluk riskine neden
olabilir/olacaktir. Elektrikli bilesenleri degistirmek gerektiginde, bu bilesenler tam olarak ayni tip ve modelle (veya alternatif olarak Signify
tarafindan tavsiye edildigi sekilde) degistirilmelidir. Signify, diger Ureticilerin bilesenleri kullanilan Giriintin standart ve yonetmeliklere uygun
kalacagini garanti edemez. Kablolama konumu degistiriimemelidir. Bu armatiirle birlikte harici bir esnek kablo veya kordon verilirse ve hasar
gorirse, yalnizca Ureticiden veya Ureticinin servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya kordon ile degistirilmelidir. Bu aydinlatma
armatirinde bulunan isik kaynagi, kontrol tinitesi ve glic kablosu yalnizca Uretici veya yetkili servis temsilcisi ya da benzer nitelikteki yetkili bir
kisi tarafindan degistirilebilir. PVC izoleli kablo olmasi durumunda, kurulumu yapan kimse, kabloyu armatir ve/veya diregin iginde tutarak tiir
kablonun hava kosullarina, 6zellikle UV ve yagmura karsi korunmasini saglamalidir. 30 cm'den daha uzun harici esnek bir kablo kullanan
duvara monte veya ayarlanabilir armatdurler, kollarin erisiminin digina monte edilmelidir. Risk grubu 2 Girlinler s6z konusu oldugunda,
armatirln igine dogrudan uzun sireli bakigin, kurulum kilavuzunda belirtilen mesafede olmasi beklenmemektedir. Armatiir, Alcak Gerilim
beslemesi ve kontrol iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir. Terminal blogu dahil degilse, kurulum kalifiye bir kisi tarafindan
yapilmaldir. Bu Urtin, enerji verimliligi sinifina sahip bir 151k kaynagi igerir: tabloya veya etikete bakin.

XpaHeHWe, MOHTa, IKCIyaTaLmio N 06CYKMBAHWE U3AENNIT HEOBXOAMMO OCYLLECTBAATL B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMAM, MPUBEAEHHBIMM
MHCTPYKLMM MOHTaKa, AYLLEN B KOMNNEKTE C U3genmem M/VIHM APYrMMU MHCTPYKLMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbITb NPeAO0CTaBAeHbl C Halleln
CTOPOHbI ANA obecnederus besonacHoil 3KCM/IyaTaLmMm U3AeNN Ha NPOTAKEHNM BCETO MX CPOKa CYObl. HecoboaeHe STUX MHCTPYKLMIA
NPMBEAET K NOTEPE NPaB Ha rapaHTuto. BoTbI, ANA KOTOPbIX HA YEPTEXKE YKa3aH KPYTALLMIA MOMEHT, HEOBXOAMMO 3aTArMBaTh
Ka/IMBPOBAHHBIM AUHAMOMETPUYECKUM KtoUOM. [1na obecneyeHns MaKCMManbHOW MPOYHOCTU U3AE/INA B TEUEHWUE BCETO CPOKA CYKObI
60NTbl, 3aBUHYEHHbIE B X0 NpesBapuUTeIbHON c6OpKKU, HEOBXOANMO NOATAHYTb A0 YKa3aHHOrO MOMeHTa. CBETUNBHUKM,
cepTudULMpoOBaHHbIe cOrTacHo cTaHaapTa Zhaga-D4i, MOryT MCMONb30BaTbCA TOMBKO C YCTPOMCTBAMM KOHTPO/IA, Y KOTOPbIX TOXE UMeeTcA
Zhaga-D4i ceptnduKaT. PyHKLUMOHaNbHAA COBMeCTUMOCTb ABYX Zhaga-D4i ycTpoliCTB ynpaBneHus, KoTopble ByayT UCNonb30BaTbCA BMeCTe, a
TaK¥Ke BO3MOXKHOCTb NepeonpeseneHms Kako nnbo d)yHKu,MM Line-Switch, KoTopas ucnonbayetca B cepTuduLmMpoBaHHOM Zhaga-D4i
CBETU/IbHMKE, ONPEeJeNAeTCs NOCTaBlLLMKOM OCHOBHOTO YCTPOACTBA KOHTPOAA. HecoboaeHne 5Toit pekomMeHaaLmm MOKeT/NpUBEAET K PUCK
NoBPEXKAEHMA U HECOOTBETCTBUA CreLmMpunKaLnm, 3a KoTopbli Signify He HeceT HMKaKol OTBETCTBEHHOCTU. B cnyyae HeOBXOAMMOCTM 3amMeHb!
3NIEKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB, OHWU A0/IKHbI ObITh 3aMEHEHbI Ha TOYHO TaKOW e TUM U MoAeNb (M anbTePHATUBHbIE, NPEA/IONKEHHbIE
Komnaxwuelit Signify). Signify He moeT rapaHTUpPOBaTb, YTO 3amMeHa Ha KOMMNOHEHTbI APYTUX MPOU3BOAMUTENEN NO3BONUT NPOAYKTY
NPOAO/KATL COOTBETCTBOBATb CTaHAAPTAaM M HOPMaMm. PasmellieHne 1 NO3ULLMA NPOBOAOB He JO/KHA ObITb U3MeHeHa. Ecnn BHeWwHWui
Kabenb UM NPoBoA, NOCTaBAAEMbIN CO CBETUIBHUKOM, NOBPEXKAEH, OH AO/KEH ObITb 3aMeHeH cnewlunanbHbiM Kabenem uam nposoaom
[OCTYMHbIM UCKNIOUYUTENIBHO Y MPOU3BOAMUTENA U €0 CEPBUCHOTO areHTa. 3aMeHa UCTOYHMKa CBeTa, 6/10Ka YNpaB/ieHus U WHypa NUTaHus,
BXOAALLMX B COCTaB AaHHOrO CBETUNbHUKA, A0NKHA NPOU3BOAUTLCA TONIbKO NPOU3BOAUTENEM, EFO CEPBUCHBIM areHTOM MW IULOM,
0613faloWMM aHaNorMYHOW KBanndUKaumei. B cnyyae ncnonb3osaHna n3onmposaHHoro MBX Kabens, MOHTaXKHas opraHM3aumsa AOMKHA
YA0CTOBEPUTHCA YTO BECb Kabenb 3aluuiLLeH OT BO34EMCTBUA Noroapsl, 0cob6eHHo YO 1 foKAA, pa3mellan kKabenb BHYTPY CBETUbHUKA U/unu
onopbl. MOHTVMpPYeMble Ha CTEHY WK HanpaBaseMble CBETUIbHUKM, B KOTOPbIX UCMONb3YETCA BHELIHWUI Kabesb annHHee 30 M, JOMKHbI
6bITb YCTaHOB/EHDI 33 NPeAenamMu 30Hbl AOCTYNa KPOHLWTeMHa. B cnyyae nsgennii c rpynnoii pucka 2, CBETUNbHUK JONKEH ObITb YCTaHOBNEH
TaKMM 06pa3om, YTo6bI MPOAONKUTENbHBIN 3PUTENbHbBIN KOHTAKT CO CBETALLEN YACTbo CBETU/IbHUKA HA PACCTOAHUM, YKa3aHHOM B
MHCTPYKLMM MOHTaKa 6bln1 HEBO3MOXKEH. CBETUNBbHMK MMeeT 63a30BYI0 M30NALMIO MeXAy NPOBOAAMM NMUTAHMA HU3KOTO HANPAXKEHUA U
npoBoAamMu ynpasneHus. B cayyae, ecam K1eMMHbIV 610K He B KOMNNEKTE, MOHTaX A0/KEH BbITb OCYLLECTBAEH KBaNANOULMPOBAHHBIM
nepcoHanom. [laHHoe usgesnme CoaepPXMUT UCTOYHMK CBETA C KACCOM IHepProadeKTUBHOCTU: CM. TabBAULLY UM STUKETKY.

36epiraHHA, BCTAHOB/IEHHA, BUKOPUCTaHHA Ta 06CNYroByBaHHA NPOAYKLiT Mae NPOBOANTUCH Y TOYHIW BiANOBIAHOCTI A0 BKA3iBOK NpuBeAEHUX
Y MOHTaKHIW IHCTPYKL,ii, AKa i4e B KOMMAEKTI 3 NPOAYKLiEt0, Ta/abo iHWMX IHCTPYKLIAX, AKI MOXKYTb BYTM HaAaHi 3 HaWOi CTOPOHM Ana
3abe3neyeHHn 6e3neyHol ekcnayaTaLii NPoAyKLil Ha NPOTA3i BCbOro ii TEPMiHY CNyK6UM. HeaoTPMMaHHSA LMX IHCTPYKLi Npu3Bese A0 BTPATH
npaBa Ha rapaHTito. boNTH, i3 3a3HaYEHHAM CUAU 3aTATYBAHHA HA KPEC/IeHHi, HeobXiAHO 3aTAryBaTU KanibpoBaHUM AUHAMOMETPUYHUM
Kntouyem. [na 3abesneyeHHA MaKCMManbHOT MiLLHOCTI Ha NPOTA3i BCbOro TEPMiHY CNy»Kbu, 60nTK, AKi ByaKn 3arBnHYEHI Nig Yac nonepeaHboi
360pKK, MatoTb BYTU NIATATHYTI A0 334aHOMO 3HaYEeHHA MOMEHTY. CBITUNBbHUKKU cepTUdikoBaHi 3a cTaHaapTom Zhaga-D4i MoxXyTb
BMKOPUCTOBYBATUCH JIMLLE 3 MPUCTPOAMM KOHTPO/IO AKI TaKOXK MatoTb Zhaga-D4i cepTudikat. DyHKUiOHaNbHA CyMicHICTb ABOX Zhaga-D4i
NPUCTPOIB KEPYBAHHSA, AKi BYAYTb BUKOPUCTOBYBATUCL PA3OM, @ TAKOXK MOXK/IUBICTb NepeBusHaYeHHs byab-aKoi GyHKuii Line-Switch, wo
BMKOPUCTOBYETLCA B Zhaga-D4i CBITU/IbHMKY, BU3SHAYAETHCA NOCTAa4a/IbHUKOM OCHOBHOIO MPUCTPOIO KOHTPOO. HegoTpumaHHsA Liei nopaam
MOKeE/CNPUYMHUTL PU3MK MOLLKOAMKEHHS Ta HEBIANOBIAHOCTI cneuundikauii, 3a Aki Signify He Hece }ogHOT BignoBiganbHoCTI. Y pasi
HEeobXiAHOCTI 3aMiHN eNeKTPUUHUX KOMMOHEHT, BOHM MatoTb 6YTW 3aMiHEHi Ha TOYHO TaKuMii e T1n i mogens (abo anbTepHaTUBHI
3anponoHoBaHi komnaHieto Signify). Signify He MosKe rapaHTyBaTH, WO NPU 3aMiHi H3 KOMNOHEHTU IHWWX BUPOBHMKIB NPOAYKLA
3a/MwaTMMeTbCA BiAI'IOBi,D,HOIO HOpMam i npaenaam. PosTallyBaHHsA €/1eKTPONPOBOAKM He Ma€e 3MiHIOBATUCh. AKLLO 30BHILLHIN THYYKMI
kabenb abo WHyp, AKMIA NOCTAYAETLCA 3 LM CBITUILHUKOM, MOLIKOAXKEHMWIA, 1070 CNid 3aMiHNTK CneLianbHUM Kabenem abo WHypoMm, AKKil
BOCTYMHWIA BUK/IOYHO Y BUPOBHMKa abo i10ro cepsicHOro areHTa. [)kepeso CBitna, NyCKopery/toBanbHWA anapar Ta WHYP KUBJEHHS, WO
BXOAATb A0 CKNAAY LbOro CBITU/IbHUKA, MOBUHHI 3aMiHIOBAaTUCA NunLle BVIp05HVIKOM 1oro cepsicHUM areHTom abo aHasoriuHO
KBanidikoBaHO 0coboto. Y pasi BUKOPUCTaHHA Kabento 3 MBX-i3onauieto, MOHTaXKHa opraHisalia NOBMHHA NepeKoHaTUCA, WO Becb Kabenb
3aXMLLEHO Bif, MOTOAHUX YMOB, 0COBANBO Bif yNbTPadioNneToBoro BUNPOMiHIOBaHHA Ta AOLLY, LWAAXOM PO3MILLEHHA Kabento BcepeamHi
CBITU/IbHMKA Ta/abo onopu. HacTiHHi a6o HanpasAeHi CBITUAbHMKM, AKI BUKOPUCTOBYHOTb 30BHILLHIN HYYKUiA Kabesib AOBKMHOW NoHag 30
CM, CNif, YCTaHOBNIOBATM N03a MEXaMM JOCTYyNy KPOHLWTEeMHa. Y BUNaAKy NPOAYKTIB rpynu pU3KKY 2, CBITU/IbHUK CANif, pO3TallyBaTy Tak, Wwo6
TPVBANNIN 30POBUI KOHTAKT 3 ACKPABOIO YaCTUHOK CBITUNbHUKA, PO3MILLEHOIO Ha BiACTaHi BKa3aHili B MOHTAKHil iHCTPYKLUi, byB
YHEMOXKAUBAEHUI. CBITUNBHUK MaE 6a30BY i30N1AL,i10 MiXK HU3bKOBONILTHUMMW NPOBIAHUKAMM KUBAEHHA Ta NPOBOAAMM KepyBaHHA. AKLLO
KNeMHUIM 610K He BXOAMUTb 4,0 KOMMNAEKTY, YCTAHOBKY Ma€ BUKOHYBATK KBasidikoBaHa ocoba. Liei NnposyKT MiCTUTb OyKepeno cBiTna Knacy
eHeproedeKTUBHOCTI: AMB. Tabauuto abo eTUKeTKy.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZzevanje izdelkov je treba izvajati natan¢no v skladu z navodili za montaZo in/ali druga
navodila, ki jih lahko zagotovimo, da zagotovimo varno uporabo izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. Neupostevanje teh navodil bo
razveljavilo vaso pravico do garancije. Vijake z navedbo navora na risbi je treba zategniti s kalibriranim momentnim klju¢em. Vnaprej
sestavljene vijake je treba ponovno zategniti do zahtevane specifikacije navora, da se zagotovi dovoljsna trdnost v Zivljenjski dobi. Za svetilke ¢
certifikatom Zhaga-D4i se smejo uporabljati samo krmilne naprave s certifikatom Zhaga-D4i. Funkcionalno zdruZljivost dveh krmilnih naprav
Zhaga-D4i, ki se uporabljata v kombinaciji, kot tudi moznost preglasitve katere koli funkcije krmilnega vodnika, ki se uporablja v svetilki Zhaga-
D4i, mora izdati dobavitelj glavne krmilne naprave. NeupoStevanje tega nasveta lahko povzroci tveganje za $kodo in neskladnost, za kar Signif'
ne prevzema nobene odgovornosti. Ce je treba zamenjati elektricne komponente, jih je treba zamenjati s popolnoma enakim tipom in
modelom (ali kot alternativno svetuje Signify). Signify ne more zagotoviti, da bo izdelek ob zamenjavi komponent drugih proizvajalcev ostal v
skladu z normami in predpisi. PoloZaj napeljave se ne sme spreminjati. Ce je zunanji gibljivi kabel ali kabel priloZen tej svetilki in je
poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali kablom, ki je na voljo izklju¢no pri proizvajalcu ali njegovem serviserju. lzvor
svjetlosti, upravljacki uredaj i kabel za napajanje koji se nalaze u ovoj rasvjetnoj tijelu smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov servisni agen
ili slicno kvalifikovana osoba. V primeru kabla s PVC izolacijo mora inStalater zagotoviti, da je celoten kabel zas¢iten pred vremenskimi vplivi,
zlasti UV in deZjem, tako da je kabel v notranjosti svetilke in/ali droga. Stenske ali nastavljive svetilke z zunanjim gibljivim kablom, daljsim od
30 cm, je treba namestiti zunaj dosega roke. V primeru izdelkov skupine tveganja 2 mora biti svetilka namescena tako, da ni pric¢akovati
dolgotrajnega strmenja v svetilko z razdalje, kot je navedeno v navodilih za montaZo. Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi
napajalnimi in krmilnimi vodniki. Ce prikljucni blok ni vklju¢en, mora namestitev opraviti usposobljena oseba. Ta izdelek vsebuje svetlobni vir
razreda energijske ucinkovitosti: glejte tabelo ali oznako.
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Annex I: Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, declares that the radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

www.signify.com

"Signify":

GB hereby, declares that the radio equipment type is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: 1

DE hiermit, dass der Funkanlagentyp der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender
Internetadresse verfligbar: ]

FR le soussigné déclare que I'équipement
radioélectrique du type est conforme a la Directive
2014/53/EU. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a I'adresse internet
suivante: ]

IT il fabbricante, dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e
disponibile al seguente indirizzo Internet: 1

ES por la presente, declara que el tipo de equipo
radioeléctrico es conforme con la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracion
UE de conformidad esta disponible en la direccidn
de Internet siguiente: ]

PT o abaixo assinado declara que o tipo de
equipamento de radio estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da declaracdo
UE de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: T

GR me 1o napdv SnAwvoupe ot 0 TUTIOG PaSLOEEOTALOOU
ouppopdwvetad pe tnv odnyia 2014/53/EU. To mApeg
Kelpevo g SnAwong cuppopdwong g EE dwatiBetal
otnv akoAoubn StevBuvon oto Stadiktvo: ]

NL hierbij verklaar ik, dat het type radioapparatuur
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worgen
geraadpleegd op het volgende internetadres: ]

SE hirmed forsakrar att denna typ av radioutrustning
overensstammer med Direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsakran om

overensstammelse finns pa foljande webbadress: ]

Fl vahvistaa, ett3 valaisimessa oleva radiolaite on
EU-direktiivin 2014/53/EU mukainen.
Vaatimustenmukaisuustodistus on luettavissa
verkkosivuillamme: 1

DK hermed erklzrer, at radioudstyrstypen er i
overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan
findes pa fglgende internetadresse: ]

CZ timto prohla3uje, Ze typ radiového zafizeni je v
souladu se Smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové
adrese: 1

PL ninejszym o$wiadcza, 7e typ urzadzenia radiowego
jest zgodny z dyrektywg 2014/53/EU. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym: [

"Signify":

RO prin prezenta, declard ca tipul de echipament radio
inclus Tn aparatul de iluminat este in conformitate cu
Directiva 2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa
deinternet:———1

LV ar 3o pazino, ka gaismekli ieklautais radioiekartu tips
atbilst Direktivai 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams sada timekla vietné: ]

HU igazolja, hogy a tipusu radidéberendezés megfelel a
2014/53/EU Irdnyelvnek. Az EU-megfelelGségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezé
internetes cimen: ]

BG c HacToAwoTO Aeknapupa, ye TMNbLT
paguoobopyasaHe, BK/OYEHO B OCBETUTENTHOTO TASO,
e B cboTBeTcTBMe ¢ AupekTtmea 2014/53/EU. MbAHUAT
TeKcT Ha EC geknapaumaTa 3a cbOTBETCTBUE €
OOCTbMNEeH Ha cnegHUA MHTepHeT agpec: [ ]

\
|
|
|
|
|
|
EE k&esolevaga kinnitab, et valgusti raadioseadmete tutp
| vastab Direktiivile 2014/53/EU. ELi
‘ vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: 1
‘ LT Siuo dokumentu pareiskia, kad j Sviestuva jmontuotos
| radijo jrangos tipas atitinka Direktyvg 2014/53/EU.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
| interneto adresu: ]
HR ovime izjavljuje da je vrsta radijske opreme ukljuéena
|
u rasvjetno tijelo u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
\ Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
| sliedecoj internet adresi: ]
SL potrjuje, da je tip radijske opreme skladen z Direktivo
\ 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
| je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: ]
SK tymto vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia zahrnuty
| do svietidla je v sulade so Smernicou 2014/53/EU.
| UplIné znenie vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na
tejto internetovej adrese: ]
|  NO erklerer herved at den type radioutstyr inkludert i
denne armaturen er i samsvar med Direktiv
| 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til
‘ EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende: 1
TR burada bulunan, radyo ekipmani tipinin, 2014/53/EU
‘ Yonergesi ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB
| uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki internet
adresinden ulagilabilir: 1
| RU HACTOAWMM AEKNAPUPYET, YTO TUM
| ggﬁ,ﬁl})&ﬁ/%%yphosawg cooTBeTcTBYET [InpekTmse
. MoNHbIV TEKCT AeKNapaunm o
| cootsetcTemmn EC gocTyneH no cebinke: ]
| UK HACTYMHUM AEKNAPYE, WO TUN pajioobnaaHaHHs
Bignosigae AupekTtusi 2014/53/EU. NoBHMIA TeKCT
\ Aeknapauii npo BignosiaHicTb BMmoram €C goCTynHUM
3a nocunaHHAm: ]
| BA ovim se izjavljuje da je tip radio opreme u skladu sa
| Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o
| usaglasenosti EU dostupan je na sledecoj internet
adresi: [
\
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